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a. The lord of the day of Resurrection
b. The owner of the day of recompense
c¢. The Master of the day of doom

d. The sir of the day of judgment

a. corruption . lci c. evil-doing d. corrupt
4. The translator must pres of the message at any cost.
a. form ‘ ¢. structure d. context

5. Haply you
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6. Which one is synonymous with "the God-fearing™?
a. those who prosper b. the believer
¢. those who ward off (evil) d. those who believe

7. This will subdue your recalcitrance.
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8. Beware of vying with God.
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9. If you do not do so, you have worked wrong.
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10. God s his adversary, not to speak of his servants.
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a. For sure falsehood is vanishe b. Surely false is vanishing always
c. For sure the false are & d. Surely falsehood is ever certain to vanish
12. It is only encu ou to remedy what appears before you.
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a. Obligatory and likely acts
b. Necessary and likely acts

c. The obligatory and recommended acts

d. The well necessary and sufficient acts
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a. Those are upon guidance from their Lord, and those are the ones who prosper.

b. These are on the guidance from their Lord, and these are the ones who shall surely be .ﬂcessfui.

a. Evil works come about from them willingly

b. They commit evil deeds intentionally and by mistake

ohorance

Bty chastisement”, you see an example of.
d. irony

bids you unto indecency.
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a. Reconcile yourself to what the truth requires
b. Submit to whatever the right acquires you

¢. Yield to whatsoever the rightfulness implies

d. Give your body to what the truthfulness requires
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a. Prescribed for you is fighting b. Warfare 1s ordained for you

c. Fighting is prescribed for you d. all of the above can be correct
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a. O Lord! Give us success in doing that which pleases thee.

b. O God! Make us successful in doing whatever is according to th
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4, Refer to God and his messenger any concerns which distress you and any matters which are
obscure for you, for God-high be he exalted-has said to a people whom he desires to guide, "O
believers, obey God, and obey the Messenger and those in authority among you. If you should

quarrel on anything, refer it to God and the Messenger.” (1.5)

. Then act toward them in a manner that will absolve you before God on the day that you meet Him.

For among the subjects these are more in need of equity than others. In the case of each of them

prepare your excuse with God by accomplishing for him his rightfully due. (1.5)
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